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Il catalogo Tecno nasce dalla volontà di superare i confini del singolo prodotto per proporre ad architetti e
clienti ciò che l’azienda, da sempre, è stata ed è in grado di offrire al meglio: soluzioni di arredo. Proposte
che nascono da esigenze specifiche, soluzioni che creano ambienti vivibili e su misura, grazie a un utilizzo 
ad hoc delle collezioni.

Ambienti operativi e ambienti direzionali vengono proposti in due volumi differenti per soddisfare le diverse
necessità dei luoghi di lavoro, ognuno dei quali richiede una risposta funzionale ed estetica adeguata.

Tecno, forte della sua esperienza progettuale unita a una continua voglia di rinnovamento, presenta alcuni
elementi di arredo come caratterizzanti del progetto (Graphis, Nomos, Ianus) e altri trasversali ai diversi spazi
(pareti divisorie ed attrezzate, contenitori, sedute).   

The Tecno catalogue is the result of the desire to go beyond the limits of the individual product to provide 
interior designers and customers with that which the company has always excelled in: furniture systems. 
The solutions offered are designed to cater to specific needs and create pleasant, made-to-measure working
environments, thanks to the carefully planned use of the collections.

Operational environments and executive environments are proposed in two separate volumes to cater to
the different needs of workplaces, each of which requires a suitable functional and aesthetic solution.

Tecno, with its great experience in design combined with a constant desire to improve and make progress, 
presents here several furniture collections as characteristic of the project (Graphis, Nomos and Ianus) and others
that represent features used throughout the various contexts (partitions, storage walls, cabinets and chairs).
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Nomos system

Nell’esploso le principali componenti di Nomos sistema: basi di diversa misura (a), la base 
elettrificata (b), la cassettiera strutturale (c), la barra di collegamento tra basi e piani di lavoro (d),
le traverse d’irrigidimento dei piani (e), i piani di lavoro sagomati (f), i pianetti terminali (g), il 
divisorio in cristallo (h). Nomos, con la notevole gamma di componenti a disposizione, offre al 
progettista la possibilità di realizzare composizioni di diversa lunghezza e profondità per 
soddisfare le diverse esigenze del lavoro, dalla postazione individuale ai grandi tavoli meeting
passando dalle più attuali soluzioni di lavoro in desk sharing. Design inconfondibile e materiali
impiegati, dalle fusioni d’alluminio ai tubolari metallici cromati o verniciati, in unione ai piani in
laminato a forte spessore, in laccato opaco, in vetro temperato trasparente o retroverniciato, fino
al legno per le versioni direzionali, fanno di Nomos un prodotto d’alta immagine e forte 
riconoscibilità, per tutti gli ambienti di lavoro e in particolare quelli di front office, in cui sia 
necessario fondere funzionalità ed estetica nel layout.

• Design inconfondibile e caratterizzante.
• Robusta struttura modulare.
• Collegamento delle componenti “metallo con metallo” per una maggiore durata nel tempo.
• Vasta gamma di soluzioni tipologiche.
• Continuità di prodotto nei diversi ambienti in base alle esigenze di layout. 
• Ampia scelta di finiture.
• Possibilità di personalizzazione dell’ambiente.
• Totalmente dismissibile al termine del ciclo di vita del prodotto.

The exploded view shows the main elements of the Nomos system: different sized bases (a), the wired
base (b), the load-bearing drawer unit (c), the connecting bar between bases and worktops (d), the
crossbars adding support to the tops (e), the contoured worktops (f), the smaller end tops (g), 
the glass divider (h). Nomos, with a remarkable range of components available, offers designers
the possibility of creating compositions of various lengths and depths to suit diverse working 
requirements, from the individual workstation to large meeting tables, incorporating the latest
desk-sharing solutions. An unmistakeable design and the materials used, including aluminium
alloys, tubular chromed or coated metals, together with the thick laminate tops, with a matte
finish, transparent and backpainted tempered glass, including wood for director’s models, make
Nomos a product with a high-class image and extremely distinctive. Suitable for all working 
environments, especially front office, where functionality has to combine with an attractive layout.

• Unmistakeably distinctive design.
• Robust modular structure.
• Components linked “metal on metal” for greater durability.
• Wide range of solutions.
• Product continuity in diverse settings depending on layout requirements. 
• Wide choice of finishes.
• Possibility of personalised settings.
• Fully disposable at the end of the product’s useful life.

Descrizione tecnica

Caratteristiche e vantaggi

Technical description

Features and benefits
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Nomos system

Diverse sagome dei bordi utilizzate per i piani di Nomos sistema
Different edges used in Nomos tops

A
Piano in cristallo temperato da 15 mm

di spessore; i piani in cristallo retro
verniciato, ad esclusione della finitura

nera, satinata in superficie, sono 
realizzati con vetro extra chiaro, per

garantire la correttezza e la continuità
nell’esecuzione della colorazione.

B
Piano laccato o in legno da 25 mm 
di spessore, smussato sui bordi per

ridurne visivamente la lettura; i piani
in legno, bordati in massello nella

stessa finitura, sono verniciati 
inferiormente in colore grigio piombo.

C
Piano in laminato a forte spessore 

da 12 mm realizzato in colore 
nero full color.

A
Tempered glass top, 15 mm thick;

the backpainted glass tops, 
except for the black top, which is 

satin-finished, are made from 
extra-light glass to ensure continuity
and the correct finish of the colour.

B
Lacquered or wooden top, 25 mm
thick, with knife-shaped edges to

visibly reduce its impact; the wooden 
tops, edged with solid wood with
the same finish, are painted dark 

grey underneath.

C
Thick laminate top, 12 mm, 

available in solid black. 

A

B

C
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A
La versione del tavolo indipendente,
realizzato con top unico NM2PUN..,

in cui non sono presenti sagomature
per il collegamento della struttura

superiore o dello schermo in vetro.
L’altezza del piano lavoro è unica a

72 cm mentre il piede snodato 
permette alla base di adattarsi ad

eventuali irregolarità del pavimento.

B
Piani collegati in linea NM2PST.., qui

nella profondità 80 cm con gamba
asimmetrica, disponibili solo nelle

finiture in laminato a forte spessore e
laccato; la sagomatura permette la

crescita in altezza della sovrastruttura
per realizzare reception o connettere
schermi in vetro, oltre a consentire il

passaggio dei cavi. I piani in linea,
modulari, sono caratterizzati dai pianetti
terminali di finitura NM2PTM.08S (1)

da 20 cm di profondità.

C
Con lo stesso criterio vengono proposti

i grandi piani di lavoro bifrontali da
160 cm NM2PST.1616 di profondità,

in cui la base da 120 cm è posta in
posizione centrale e simmetrica, 

mentre la struttura tubolare sottopiano
viene raddoppiata. Il particolare

piano di lavoro è disponibile in questa
misura solo con la finitura laccato

opaco, sagomato sui due lati d’utilizzo.
Il piano laterale terminale NM2PTM.16

(2) da 40 cm è in questo caso più
profondo che nel caso precedente e

sagomato sui tre lati a vista.

A
The independent table, made with a

single top NM2PUN.., without 
moulding to enable connection ofthe

upper structure or the glass screen.
There is only one height available of
72 cm, while the flexible foot means

the base can adapt to any uneven
floor surfaces.

B
Tops aligned NM2PST.., here with a
depth of 80 cm with asymmetrical

legs, only available in the thick 
laminate finishes or lacquered; the

moulding enables extension with the
upper structure to create a reception
desk, or to connect glass screens, as

well as enabling the passage of
cables. The aligned, modular tops are

characterised by smaller end tops
NM2PTM.08S (1), 20 cm deep.

C
The same concept is used for the

large bi-frontal worktables, 160 cm
deep NM2PST.1616, where the 120

cm base is placed in a symmetrical
central position, while the tubular

structure beneath the top is doubled.
The unusual worktop is only available
in this size with the opaque lacquered

finish, contoured on both sides. 
The side end top NM2PTM.16 (2), of

40 cm in this case is deeper than the 
previous one, and contoured on 

the three visible sides. 

Piani: sezioni orizzontali
Plans: horizontal sections

A

B

C

1

2
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Utilizzando il connettore (a) tra piano principale e piani di servizio è possibile il collegamento diretto di piani
di lavoro NM2PSTC.. (b) ad una spina laterale di servizio NM2PST.O6.. (c) composta da piani profondi 60 cm,
consentendo la riduzione delle basi; in tal modo si alleggerisce l’immagine della composizione e se ne 
riduce il costo. Il collegamento viene effettuato sulla trave in posizioni obbligate ogni 20 cm e mai in 
concomitanza con la presenza di basi. I piani di lavoro (b) sono sagomati solo sul lato esterno in 
corrispondenza della base.

Using the connector (a) between the main top and the smaller one, it is possible to link the worktops
NM2PSTC.. (b) directly to a side worktop NM2PST.O6.. (c) composed by tops deep 60 cm, reducing the bases.
This lightens the effect of the composition and reduces the cost. The connection is made on the beam in
fixed positions every 20 cm, never if bases are included. The worktops (b) are only contoured on the 
external side, at the height of the base.

23
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Nomos system

Struttura sottopiano (120 cm)
Underneath structure (120 cm)

Nell’immagine la posizione della 
struttura d’irrigidimento sotto piano,

nel caso del piano di lavoro da 
160 cm (interasse basi 120 cm) e 

nel caso del piano unico da 200 cm 
(interasse basi 160 cm); il fissaggio
avviene in punti predefiniti a passo 

20 cm posizionati sulla barra.

The picture shows the stiffening 
structure below the top, for the 160 cm
worktop (spacing 120 cm) and for the
single top of 200 cm (spacing 160 cm);

it is fixed at predefined points 20 cm
apart, positioned on the bar.
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Struttura sottopiano (160 cm)
Underneath structure (160 cm)
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Nomos system

La posizione e la quantità degli elementi d’irrigidimento è calcolata in funzione delle caratteristiche del
piano, sia in lunghezza che in finitura. Sono meno nel caso di piani in vetro (dis. A) e maggiori nel caso di
piani in laminato a forte spessore (dis. B), per le diverse caratteristiche di complanarità dei materiali in 
relazione agli spessori impiegati. Nel disegno A e B sono utilizzati piani intermedi e terminali, senza 
sagomature e con spigoli smussati, con profondità 60 cm e lunghezza di 140 cm per i due terminali
NM2PT.0614 e 120 cm per l’intermedio NM2PI.0612. In tal modo il passo delle basi è costante; in modo
analogo nel disegno C i due piani unici terminali sono lunghi 180 cm NM2PT.0618 e il piano centrale 160 cm
NM2PI.0616, con interasse costante delle basi di 160 cm.

The position and number of stiffening elements is calculated in accordance with the type of top, in terms
of length and finish. There are fewer elements for glass tops (design A) and more for thick laminate tops
(design B), due to the different compatibilities of the materials in relation to the thicknesses used. In designs
A and B, intermediate top and end top are used without notches and with rounded corners, with a depth
of 60 cm and a length of 140 cm for the two end tops NM2PT.0614 and 120 cm for the central one
NM2PI.0612. This means the spacing between the bases is regular; similarly in design C, the two single end
tops are 180 cm long NM2PT.0618 and the central one 160 cm NM2PI.0616, with a constant spacing bet-
ween the bases of 160 cm.

Descrizione tecnica

Technical description
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Nel disegno A i due piani terminali semicircolari (1) profondi 120 cm NM2PTR.1220, vengono abbinati 
creando un tavolo da 400 cm di lunghezza totale con interasse tra le basi di 140 cm; i terminali rimangono
in aggetto di 60 cm per permette un corretto utilizzo del piano sulle teste.

Nel disegno B, i piani semicircolari di profondità 140 cm, permettono la creazione di grandi tavoli riunione,
utilizzando il piano intermedio rettangolare; in tal caso si suggerisce di utilizzare i piani terminali da 180 cm
NM2PTR.1418 con il piano intermedio da 120 cm NM2PI.1412 (2) per avere un passo costante delle basi
di 120 cm.

Analogamente, nel caso dei piani terminali semicircolari da 220 cm di lunghezza NM2PTR.1422, 
disegno C, si suggerisce l’utilizzo di piani intermedi da 160 cm NM2PI.1416 (3) per avere un interasse
costante tra le basi.

In design A the two semicircular end tops (1) 120 cm deep NM2PTR.1220 are combined by creating a table
totalling 400 cm in length with a spacing of 140 cm between the bases; the end tops overhang by 60 cm
to enable correct use of the surface at the ends. 

In design B, the semicircular tops, 140 cm deep, enable large meeting tables to be created, using the 
rectangular intermediate top; in this case it is advisable to use the 180 cm end tops NM2PTR.1418 with the
intermediate 120 cm top NM2PI.1412 (2) for a constant spacing of 120 cm between the bases. 

Similarly, for the 220 cm long semicircular end tops NM2PTR.1422, design C, it is advisable to use 
intermediate tops of 160 cm NM2PI.1416 (3) for a regular spacing between the bases.

Descrizione tecnica

Technical description

Nomos system
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NELLA PAGINA PRECEDENTE

A 
I due piani terminali rettangolari (1),

profondi 120 cm NM2PT.1220, vengono
abbinati creando un tavolo da 400 cm
di lunghezza totale con interasse tra le
basi di 140 cm; i terminali rimangono

in aggetto di 60 cm. 

B
I piani rettangolari di profondità 140 cm,

permettono la creazione di grandi
tavoli riunione, aggiungendo il piano 

intermedio; in tal caso si suggerisce di
utilizzare i piani terminali da 160 cm
NM2PT.1416 con il piano intermedio
da 120 cm NM2PI.1412 (2) per avere

un passo costante delle basi di 120 cm.
L’aggetto del piano sulle teste in 

questo caso è di 40 cm.

C
Nel caso dei piani terminali rettangolari
da 200 cm di lunghezza NM2PT.1420,

si suggerisce l’utilizzo di piani intermedi
da 160 cm NM2PI.1416 (3) per avere

un interasse costante analogo tra le
basi. L’aggetto del piano sulle teste

anche in questo caso è di 40 cm.

PREVIOUS PAGE

A 
The two rectangular end tops (1), 120 cm

deep NM2PT.1220, are combined by
creating a table with a total length of

400 cm with a spacing of 140 cm 
between the bases; the end tops 

overhang by 60 cm.

B
The rectangular tops, 140 cm deep,

enable the creation of large meeting
tables, adding the intermediate top. 

In this case it is advisable to use 
the end tops of 160 cm NM2PT.1416 
with the intermediate top of 120 cm
NM2PI.1412 (2) for a regular spacing

of 120 cm between the bases. 
The overhang of the tops over the

ends in this case is 40 cm.

C
For the rectangular end tops, 200 cm

long NM2PT.1420, it is advisable to 
use intermediate tops of 160 cm

NM2PI.1416 (3) for a similarly 
regular spacing between the bases.

The overhang of the top over the ends
is also 40 cm in this case.

D
Nell’illustrazione il prospetto laterale

del tavolo da lavoro bifrontale da 
160 cm (1) di profondità; sono visibili

le due barre di supporto (2), chiuse da
coperchi sulle teste e la base centrale

da 120 cm NM2GAA.12. I piani laccati
hanno il bordo sagomato.

D
The illustration shows the side view of
the bi-frontal table, 160 cm deep (1);

the two support bars are visible (2),
closed by covers on the ends and 

central bases of 120 cm NM2GAA.12.

Sezione verticale della scrivania
Vertical section of desk

1

D

2



Nomos system

Tipologie di basi
Base types

A
Prospetto laterale del piano di servizio

da 60 cm con base simmetrica
NM2GAA.06 della stessa larghezza.

B
La scrivania utilizza una base 

asimmetrica da 80 cm NM2GAA.08;
il piano di lavoro non è bifrontale.

C
Il piano da 100 cm di profondità

impiega una base NM2GAA.10 della
stessa misura; la sagoma è simmetrica.

D
Il tavolo da 120 cm, utilizzato come
piano di lavoro bifrontale di piccole

dimensioni o come piano riunioni
componibile, utilizza basi da 120 cm di

profondità NM2GAA.12; le barre di
struttura raddoppiano per aumentare

la rigidità della composizione.

A
Side view of the 60 cm top with

symmetrical base NM2GAA.06 
of the same width.

B
The desk uses an asymmetrical 

base of 80 cm NM2GAA.08; 
the worktop is not bi-frontal.

C
The 100 cm deep worktop uses 

a base NM2GAA.10 of the same
size. The outline is symmetrical. 

D
The 120 cm table, used as a small 
bi-frontal worktable or a modular
meeting table uses 120 cm deep

bases NM2GAA.12. The structural
bars are doubled to increase rigidity.

A B
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NELLA PAGINA PRECEDENTE

Nell’illustrazione le diverse soluzioni
possibili per il piano di servizio 

agganciato al piano di lavoro principale.

A
La base a cavalletto NM2RAG..

B
La base elettrificata NM2RAB.05..

C
Il supporto con cassettiera strutturale 

NMCP.. + BAC.03 + BASUP.D

PREVIOUS PAGE

The illustration shows the various
solutions available for the smaller top

linked to the main one. 

A
Trestle base NM2RAG..

B
Wired base NM2RAB.05..

C
Support from load-bearing drawer unit

NMCP.. + BAC.03 + BASUP.D

D
I piani di servizio complanari (1) 

si agganciano al piano 
principale sfruttando le barre 

di irrigidimento strutturali.

D
The co-planar tops (1) are attached 

to the main top by using the 
structural stiffening bars.

Diversi sostegni per il piano di ritorno
Various supports for the side top

D

1

1



Nomos system

Tavolo reception
Reception desk

Tra le configurazioni previste da Nomos
sistema vi è anche la variante bancone,

proposta ideale per il front office. 
Il pannello frontale NM2DIF.16 (1) si

fissa sulla struttura sottopiano mentre
il pannello frontale NM2DRC.16 (2) 
si fissa sulla sovrastruttura. Il piano 

principale è costituito da una scrivania
modulare mentre il piano superiore 

per il pubblico, meno profondo, viene
sostenuto anch’esso dalla sovrastruttura.

The configurations available with the
Nomos system also include the 

reception desk, an ideal solution for
the front office. The front panel

NM2DIF.16 (1) is fixed to the 
structure below while the front panel

NM2DRC.16 (2) is fixed on the 
superstructure. The main top is formed
of a modular desk while the upper top,

for the public is not so deep and is
also supported by the superstructure.

2

1
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A
Il pannello in policarbonato 

translucido NM2SCH (1), che ha la
funzione di mascherare una porzione
della scrivania; il pannello può essere 

fissato solo su piani in cristallo o 
in laminato a forte spessore.

B
Lo schermo paragambe inferiore

NM2DIN.01 (2) è realizzato in 
policarbonato translucido e può essere

utilizzato su tutti i piani di lavoro.

A
The translucent polycarbonate 
panel NM2SCH (1), which acts 

as a screen for part of the desk; 
the panel can only be fixed 

to glass or thick laminate tops.

B
The lower leg screen NM2DIN.01 (2)

is made from translucent 
polycarbonate and can be used 

on all worktops.

Schermi
Screens

A B

1

2



Nomos system

Soluzioni per l’elettrificazione
Wire management solutions

L’elettrificazione verticale sfrutta la
vertebra snodata NMAET.091 (1) 
in materiale plastico, agganciata

sotto la struttura sottopiano. Una
canalizzazione modulare in lamiera

forata NMAEC.. (2), verniciata in
colore nero, permette il passaggio

cavi orizzontale; anche in questo
caso viene sfruttata per il fissaggio la

struttura metallica sottopiano.

Vertical wiring uses a flexible plastic
spine NMAET.091 (1), attached to the

structure under the top. A modular
tray made from perforated sheet metal

NMAEC.. (2) with a black coating
enables the horizontal passage of

cables; also in this case it is used to
fix the metal structure under the top. 

2

1
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Ulteriore soluzione per il passaggio
dei cavi, sia in orizzontale che 

verticale, è data dall’accessorio 
fermacavi fissato sulle strutture

NM2PCS (1) o sulle basi NM2PCT (2).
I cavi, divisi in sezioni dalle alette in
materiale plastico, vengono bloccati

da un elastico in materiale siliconico.

Another solution for cable passage,
horizontal and vertical, comes from

the cable-holder accessory fixed 
to the structures NM2PCS (1) or the

bases NM2PCT (2). The cables, 
divided into sections by the plastic

fins, are fixed by silicone elastic bands.

Soluzioni per l’elettrificazione
Wire management solutions

1

2
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NELLA PAGINA PRECEDENTE

Il tavolo Nomos si distingue dal 
sistema oltre che per la sezione del

tubo, da 25 mm contro i 30 mm del
secondo, anche per la sagoma 

inclinata delle basi e per le fusioni di
supporto dei piani che sostituiscono

le sottostrutture del sistema.
L’immagine elevata ed il design 

raffinato ne fanno uno dei prodotti
più riconosciuti e copiati tra quelli

attualmente in produzione. Il piano
in cristallo è poggiato su ventose

mentre i top lignei sono avvitati ai
supporti in alluminio. Nel disegno

l’esploso del tavolo: piattello di 
sostegno del piano (a), braccio in

fusione d’alluminio (b), base inclinata
in metallo (c), distanziale (d), perno

di sostegno del piedino (e), piedino (f).

PREVIOUS PAGE

The Nomos table stands out from the
system, not only because of the

tube’s section, 25 mm compared to
30 mm of the second one, but also
for the inclined outline of the bases

and the fused top supports, replacing
the sub-structures. The advanced

image and elegant design make this
one of the most recognisable and

imitated products among those 
currently available on the market.

The glass top rests on suction pads
while wooden tops are screwed to
aluminium supports. The drawing

shows a close up of the table: surface
support plate (a), arm in cast 

aluminium (b), tilted metal base (c),
spacer (d), foot support pin (e), foot (f).

A-B
Il tavolo Nomos permette di scegliere

tra due diverse altezze del piano, 
72 cm e 65 cm, semplicemente 

montando i supporti con il distanziale
(dis.A-d) e senza il distanziale (dis. B). 

A-B
The Nomos table offers two different

top heights, 72 cm and 65 cm, 
simply by mounting the supports

with the spacer (design A-d) or
without the spacer (design B).

Tavolo rettangolare
Rectangular table

A B

d
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La versione su ruote del tavolo 
permette di spostare con semplicità il

piano di lavoro. Il piano, disponibile
solo nella versione in cristallo 

temperato trasparente con angoli
smussati, a cui vengono incollati con
ultravioletti i caratteristici piattelli in

acciaio nella parte sottostante, è 
fissato ai supporti in alluminio in

maniera solidale. Nel disegno 
l’esploso del tavolo: disco in 

acciaio incollato al piano in vetro (a),
piattello di fissaggio del piano (b),

ruota con freno (c).  

ON PREVIOUS PAGE

The castor version of the table means
the worktop can be moved easily. The

top is only available in a transparent
tempered glass version with rounded
corners, to which the distinctive steel

plates are UV-welded below. 
It is solidly fixed to the aluminium 

supports. The drawing shows a close
up of the table: steel disk glued to

glass surface (a), table fastening 
plate (b), castor and brake (c).  

A 
Dettaglio della base con ruote. 

Il piano della scrivania in questo caso
è sempre alto 72 cm e non va utilizzato

il distanziale. Due delle ruote, tutte
piroettanti e con pista morbida, sono

bloccabili con freno per evitare 
movimenti involontari del tavolo.

A 
Detail of the castor base. In this case
the desktop is again 72 cm high and

is not used with the spacer. 
Two of the castors, all pivoting and 

free-running, can be braked to avoid
involuntary movements of the table. 

Tavolo rettangolare con ruote
Rectangular table with castors

A
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Strutture dei tavoli Nomos
Structure of Nomos tables

A 
Struttura del tavolo da 160 cm

NM2T.1016; 
un singolo supporto centrale e 
due supporti per parte inclinati 

a sorreggere il top.

B
Struttura del tavolo da 220 cm

NM2T.1022; 
da notare il doppio supporto in 

alluminio e i due supporti per 
parte inclinati a sorreggere il top.

C
Sulla stessa struttura del tavolo da

220 cm, può essere montato un
piano in cristallo ovale della 

dimensione di 240 cm NM2T.1124. 

D
Struttura del tavolo da 280 cm

NM2T.1028; 
da notare il triplo supporto in 
alluminio e i due supporti per 

parte inclinati a sorreggere il top.

A 
Structure of 160 cm table

NM2T.1016; a single central 
support and two supports each 

side, inclined to support the top. 

B
Structure of 220 cm table NM2T.1022;

note the double aluminium support
and two supports each side, inclined

to support the top.

C
An oval glass top of 240 cm

NM2T.1124 can be fitted on the
same structure as the 220 cm table.  

D
Structure of 280 cm table NM2T.1028,

note the triple aluminium support
and two supports each side inclined 

to support the top.

A

B

C

D
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I tavoli nomos, 
sia rotondi che quadrati, utilizzano 

la stessa base con crociera.

A
Il tavolo quadrato da 

cm 120 di lato NM2T.1212.

B
Il tavolo rotondo del medesimo 

diametro NM2T.D12.

C
Il tavolo rotondo da 

140 cm di diametro NM2T.D14. 

I tavoli rotondi ad altezza 66 cm 
vengono spesso impiegati, oltre che

per le riunioni, anche in accostamento
ai tavoli rettangolari di grande

dimensione posti ad altezza 72 cm,
per creare aree meeting laterali.

All Nomos tables, whether round or
squared, use the same cross base.

A
The square table with sides 

of 120 cm NM2T.1212.

B
The round table of the same 

diameter NM2T.D12.

C
Round table of 140 cm 

diameter NM2T.D14. 

The round tables of 66cm height are
often used, not only for meetings

but also together with large 
rectangular tables at a height of 

72 cm, to create side-meeting areas. 

Strutture dei tavoli Nomos
Structure of Nomos tables

A

B

C
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Versione quadrata del tavolo meeting
Square meeting table

Il tavolo meeting quadrato NM2TP.. fa 
nuovamente parte del sistema Nomos;

la struttura sottopiano (a) permette il
collegamento delle quattro basi e 

sorregge il piano in legno o laccato,
con bordo sagomato (b). La parte
esterna del perimetro del piano è 

realizzata in pelle NM2S.. (c) mentre il
quadrato centrale (d) riprende la finitura

del bordo, in legno o laccato opaco.

The squared meeting table NM2TP.. is
once again part of the Nomos system;

the structure below the top (a) 
enables the connection of the four
bases and supports the wooden or

lacquered top with contoured edge (b).
The external edge of the top’s 

perimeter is made from leather
NM2S.. (c) while the central square (d)

matches the finish on the edge, 
wooden or matte lacquer.

c

b

a

d
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La struttura del tavolo NM2T.D20 (a) è
analoga a quella del tavolo quadrato.

Diverse le finiture disponibili per il
top (b): dal legno al laccato (diviso in
4 settori circolari), fino al cristallo retro

verniciato; mentre le basi possono
essere cromate o verniciate in colore

opaco bianco o piombo. Un'unica
altezza disponibile a 72 cm come 

per tutto il sistema Nomos.

The structure of the table NM2T.D20
(a) is similar to that of the square

table. There are various finishes 
available for the top (b), including

wood and laquered wood (divided in
four sections), or backpainted glass;
while the bases can be chromed or

coated in opaque white or dark grey.
A single height of 72 cm is available 

as for the entire Nomos system.

Versione rotonda del tavolo meeting
Round meeting table

b

a



Basato sulla logica di un ridotto numero di componenti molto versatili, dagli angolari di 
supporto (a), alle basi a pannello (b), dai divisori modulari a tutt’altezza (c), agli screen divisori (d)
fino ai piani rettangolari (e), risulta essere l’esaltazione della razionalità; le basi in lamiera 
scatolata da 2,5 cm di spessore, di varia dimensione, sorreggono i piani da 4 cm di spessore per
mezzo di squadrette stampate in materiale sintetico mentre i pannelli con telaio in alluminio 
verniciato, oltre che da divisori, fungono anche da robusto sostegno ai tops sfruttando i kit di 
collegamento in lamiera verniciata agganciati sulle cornici laterali dei divisori; si può valutare 
nell’immagine la semplicità e linearità dell’intero progetto con la sua logica di aggregazione; con
Graphis è possibile declinare sul progetto il semplice posto di lavoro individuale o le lunghe work
station condivise, le composizioni con screen divisori o le grandi postazioni con pannelli in batteria.
I piani bordati in ABS sono disponibili in melaminico: bianco, grigio light, grigio piombo, rovere
chiaro, rovere moro e rovere grafite; le basi e le cornici dei pannelli divisori sono disponibili con
verniciature opache in colore bianco, grigio light e grigio piombo abbinate a tessuto, melaminico
o vetro fumé. Gli accessori offrono una nota di colore riprendendo le proposte cromatiche dei
contenitori e delle cassettiere Basic abbinate, bianco, grigio light, piombo, verde kiwi, ocra, rosso, blu.

• Icona sempreverde dalla forte modernità.
• Design essenziale e funzionale.
• Robustezza.
• Vasta gamma di soluzioni tipologiche.
• Razionalizzazione del layout.
• Collegamento delle componenti “metallo con metallo” per una maggiore durata nel tempo.
• Ampia scelta di finiture.
• Semplice personalizzazione su progetto.
• Minimo ingombro nello stoccaggio.
• Bassi costi di manutenzione.
• Totalmente dismissibile al termine del ciclo di vita del prodotto.

Based on the concept of a limited number of highly versatile elements, from the angled supports
(a), to the panel bases (b), from the modular full-length dividers (c), screen dividers (d) including
the rectangular tops (e), this system is the ultimate in rationality. The bases made from various
sizes of metal sheet square bended, 2.5 cm thick, support the 4 cm thick tops with plastic 
moulded brackets, while the panels with the coated aluminium frame, act as dividers as well as a
sturdy support for the tops, using the connection kits in varnished metal sheet attached to the
side frames of the dividers; the picture shows the simplicity and linearity of the whole design as
it is arranged; with Graphis the layout can be configured as a single individual workstation or long
shared workstations, layouts with dividing screens or large workstations with row of panels. 
The tops with ABS edging are available in melamine: white, light grey, dark grey, light oak, ebony
oak and graphite oak; the bases and panel frames are available with opaque coatings in  white,
light grey and dark grey combined with fabric, melamine or smoked glass. The accessories offer a
touch of colour, coordinating with the colours available for the matching Basic containers and
drawer units, white, light grey, dark grey, kiwi green, ochre, red or blue. 

• Evergreen icon with great contemporary appeal.
• Simple, functional design.
• Strength.
• Wide range of solutions.
• Streamlined layout.
• Components linked “metal on metal” for greater durability.
• Wide choice of finishes.
• Personalised options according to design.
• Minimum storage space required.
• Low maintenance costs.
• Fully disposable at the end of the product’s cycle life.

Descrizione tecnica

Caratteristiche e vantaggi

Technical description

Features and benefits

Graphis system
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c

b
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c

d
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Assonometria della postazione individuale
Isometric view of individual workstation

Il posizionamento degli angolari di
sostegno sotto al top è asimmetrico
per dare dinamicità all’immagine del

prodotto senza chiudere troppo il
fronte; da un lato viene posizionata

la base da cm 65 x 20 GRG.L0602 (1)
mentre sull’altro la base da cm 65 x 45
GRG.L0604 (2), entrambe posizionate

sul bordo del lato lungo. Le basi,
reversibili e distanziate dal piano di

1,5 cm con squadrette, permettono il
passaggio cavi orizzontale; tutte sono
dotate di piedini di regolazione per la 

messa in bolla; il posizionamento è 
agevolato dalla presenza di bussole

metalliche inserite sotto il piano.

The angled supports below the top
are positioned asymmetrically to give

the product a more dynamic image
without closing off the front too much;

the base 65 x 20 GRG.L0602 (1) 
is positioned on one side while on

the other, the base cm 65 x 45
GRG.L0604 (2), both positioned

along the longest edge. The bases,
reversible and offset by 1.5 cm from

the top with brackets enable the
horizontal passage of cables. They

are all supplied with adjustable feet
for levelling; the metal guides inserted
below the top make positioning easier.

2

1
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A 
Tavolo meeting; due angolari 

sfalsati da cm 45 x 65 GRG.L0604
con top unico.

B
Scrivania individuale; un angolare da

cm 20 x 65 GRG.L0602 
e uno da 45 x 65 GRG.L0604 

con piano rettangolare.

C
Utilizzo del piano con forature per 

il passaggio cavi. Evidenziata nel 
disegno la canalizzazione GRA.CP.. (1)

in piegato metallico e applicata sotto 
il top in base alle necessità.

D
I due piani collegati in linea 

utilizzano: una base da cm 65 x 20
GRG.L0602 (1), una base intermedia

a “T” GRG.T0406 (2) e un 
contenitore portante della collezione

Basic BA.0806AC (3), posizionato 
sottopiano; il sostegno sagomato

BASUP.E dedicato sorregge a sbalzo 
il piano di lavoro. La soluzione 

permette un notevole risparmio 
in termini economici.

A 
Meeting table; two staggered angled

supports cm 45 x 65 GRG.L0604
with single top.

B
Individual desk; one angled 

support cm 20 x 65 GRG.L0602 
and one of 45 x 65 GRG.L0604 

with rectangular top.

C
Use of the perforated top for 

passage of cables. The drawing
shows the metal tray GRA.CP.. (1)

applied underneath the top 
according to requirements.

D
The two aligned tops use: a base 
of cm 65 x 20 GRG.L0602 (1), an

intermediate “T” base GRG.T0406 (2)
and a load-bearing drawer unit from

the Basic collection BA.0806AC (3),
underneath the top; the overhanging

worktop BASUP.E is supported by 
the moulded support. This solution
enables considerable cost savings. 

Esempi di posizionamento delle basi e utilizzo dei differenti piani
Examples of base positioning and use of different tops 

A

B

C

D

1

3 2 1
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L’esploso evidenzia alcune possibili
aggregazioni delle componenti:

angolari alle estremità GRG.L0602 (a),
basi intermedie centrali GRG.T0406 (b)

a sorreggere i due piani, cassettiere
strutturali BAC.11 + BASUP.B (c) 

in alternativa alle basi.

PREVIOUS PAGE

The exploded view shows several
possible combinations: angled 

supports at the ends GRG.L0602 (a),
central intermediate bases

GRG.T0406 (b) supporting the 
two tops, supporting drawer 

units BAC.11 + BASUP.B (c) as 
an alternative to the bases.

A 
I top predisposti di forature e 

tappi (1) in materiale plastico nero
alle due estremità, permettono la

salita dei cavi da pavimento; i cavi
attraversano orizzontalmente la 

composizione passando nello spazio
tra piano e base intermedia; come
accessorio è disponibile una vasca

modulare in lamiera forata piegata
GRA.CP.., da posizionare sotto i piani.

A 
The tops supplied with perforations

and black plastic plugs at the two
ends (1) allow cables to be pulled up

from the floor; the cables cross the
layout horizontally passing through
the space between the top and the

intermediate base; a folded metal
tray complete with holes GRA.CP..

is available as an accessory to be 
positioned under the tops.

Composizione in linea; assonometria
Aligned composition; isometric view 

A

1
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Pianta della scrivania con piano laterale di servizio
Plan of desk with side worktop

A
Il piano laterale di servizio GRP.0806 (1)

si collega a quello principale con
squadrette metalliche GRPST.F (2). 

Il sostegno può essere costituito da
una cassettiera strutturale (3) o da
una base angolare da cm 45 x 65

GRG.L0604 (4); il lato lungo 
dell’angolare (reversibile invertendo

la posizione dello zoccolo) verrà 
posizionato sul lato lungo del piano

di servizio, a destra o a sinistra
secondo necessità.

A
The side worktop GRP.0806 (1) is
fixed to the main one with metal

brackets GRPST.F (2). Support comes
either from a load-bearing drawer

unit (3) or an angled base cm 45 x 65
GRG.L0604 (4); the long side of 

the base (can be reversed by 
changing the position of the skirt)
will be placed on the long side of 

the smaller top, to the right or left 
according to requirements. 

NELLA PAGINA SEGUENTE

B
Il piano di servizio da 4 cm di 

spessore (1) viene sorretto a sbalzo
dal supporto della cassettiera (2)

della collezione Basic.

OVER THE PAGE

B
The 4 cm thick worktop (1) 

cantilevers on the support from the
drawer unit (2) - Basic collection.

2 314

A
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Prospetto della scrivania con piano laterale di servizio
View of desk with side worktop

1

2

B
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Lo screen divisorio GRS..04 (a) con
profilo in alluminio verniciato è 

realizzato in melaminico, tessuto o
vetro fumé temperato; si fissa con le

due squadrette asimmetriche GRPST.D
(b) sotto i due piani sfruttando le

bussole metalliche incassate sotto i
top. Tra lo screen intermedio e i piani

di lavoro rimane uno spazio di 1,5
cm che permette la salita dei cavi. 

PREVIOUS PAGE

The dividing screen GRS..04 (a) with
coated aluminium profile is made

from melamine, fabric or tempered 
smoked glass; it is attached with the

two asymmetrical brackets GRPST.D (b)
under the two tops, using the metal

flanged nuts set underneath. There is
a space of 1.5 cm between the 

intermediate screen and the worktops
to enable the passage of cables.  

A
L’altezza finale dello screen (1) è 

perfettamente compatibile con 
quella del pannello a tutt’altezza.

A
The final height of the screen (1) 

perfectly matches the full-length panel. 

Scrivanie accoppiate: esploso e prospetto laterale
Paired desks: exploded and side view

1

A
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La soluzione illustrata è analoga 
a quella utilizzata per lo screen

GRS..04 (a) posto tra due scrivanie; 
è sufficiente la sostituzione delle 

piastre di sostegno GRPST.S (b), più
corte in questo caso, per rendere
compatibili entrambe le soluzioni.

PREVIOUS PAGE

The solution illustrated is similar to the
one used for the screen GRS..04 (a)

placed between two desks; just
replace the supporting plates

GRPST.S (b), shorter in this case, to
make both solutions compatible. 

A
Scrivania con screen agganciato (1): 

il pannello maschera frontalmente 
il bordo del piano; lo screen viene 
utilizzato come schermo visivo per
aumentare la privacy individuale e

non come elemento d’aggancio 
per mensole di servizio che ne 

comprometterebbero la stabilità.

A
Desk with attached screen (1): 

the panel masks the edge of the 
top from the front; the screen is 

used as a visual barrier to increase
personal privacy, not as an element
for the attachment of shelves that

would affect its stability. 

Scrivania singola con pannello frontale: esploso e prospetto laterale
Single desk with front panel: exploded and side view 

1

A



Graphis system

Cluster a più scrivanie contrapposte: prospetto laterale
Cluster of several opposing desks: side view

Due le altezze disponibili a seconda
delle esigenze: cm 107,5 GRS.1410 e

cm 157,5 GRS.1416 (in figura). 
I pannelli divisori sono attrezzabili

con mensole e accessori agganciati
nelle cremagliere o incassati 

nell’estruso superiore. In primo piano
la base a pannello. In basso sono visibili

i piedini di regolazione dei pannelli.

There are two heights available
depending on requirements: cm 107,5

GRS.1410 and cm 157,5 GRS.1416
(shown). The dividing panels can be

fitted with shelves and accessories
attached to the racks or set into the

upper extruded section. Close up 
of the panel base. Below, the panel

adjustment glides can be seen.

1

1
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I pannelli vengono collegati tra di
loro utilizzando degli specifici kit di

assemblaggio GRPST...V (1); le 
squadrette, componibili, si agganciano

nelle cremagliere predisposte 
lateralmente sui telai dei pannelli.

The panels are connected using 
special assembly kits GRPST...V (1);

the modular brackets fit into the 
rails arranged at the sides on the 

panel frames.

Kit di collegamento: due, tre e quattro vie
Connection kit: two, three or four ways

1
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Cluster a quattro posti con schermi a tutt’altezza; pianta
Four-seater cluster with full-height screens: plan

Nel disegno viene rappresentato 
lo schema di utilizzo delle 

componenti: i piani sono agganciati
ai pannelli modulari, disponibili

in due diverse altezze, utilizzando 
le squadrette di ancoraggio 

(1 kit per ogni piano) GRPST.K;

1
Le piastre vengono collegate nelle 

cremagliere poste ai lati di ogni 
pannello e si fissano sotto i top; 

2
Ogni piano viene sorretto all’estremità
da una base a pannello dimensionata
in relazione della profondità del piano

(nell’esempio base da cm 65
GRG.P06T con piano da cm 80).

The design shows the layout of the
components: the tops are attached
to the modular panels, available in

two different heights, using the fixing
brackets (1 kit for each top) GRPST.K;

1
The plates are connected to the racks
placed to the sides of each panel and

fixed beneath the tops; 

2
Each top is supported at each end 

by a panel base, sized in accordance
with the depth of the worktop 

(in the example, base of 
cm 65 GRG.P06T with top of cm 80).

1

2

1

1 1
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Nel disegno il posizionamento 
delle piastre in prossimità delle basi a

pannello; consegnate in kit 
assemblabili, sono fornite per 

un massimo di tre punti di fissaggio 
ai pannelli. Il kit componibile evita 

di avere squadrette destre o 
sinistre in base all’aggregazione.

In the design, the plates are positioned
close to the panel base; delivered

in kits requiring assembly, they are 
designed to be fixed to the panels at

a maximum of three points. 
The modular kit has no right-hand 

or left-hand brackets depending 
on the combination.

Utilizzo delle piastre; assonometria
Isometric projection: use of plates
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Per la realizzazione del grande tavolo da lavoro in linea si sfruttano le componenti viste precedentemente:
basi angolari da cm 65 x 45 GRG.L0604 (a), poste a cavallo tra i piani di testa (b) ed i piani intermedi, basi
condivise a “T” in posizione centrale (c) per dare stabilità alla composizione, piani di lavoro modulari; il gap
tra i piani, di 20 cm, accoglie la canalizzazione modulare componibile coperta, secondo esigenza, da top
terminali GRC.TT (d), top attrezzati con schermatura parziale del piano GRS.0603 (e), top asportabili per 
ispezione dei cavi GRT.. (f), sportelli ribaltabili, centrali GRC.PP (g), per le eventuali prese multiple da 
alloggiare. Tra i top centrali di copertura e i piani di lavoro, una fessura continua su entrambi i lati 
permette l’uscita dei cavi in qualsiasi punto lungo il piano.

To create the shared worstations layout, the components mentioned above are used: angled bases of 
cm 65 x 45 GRG.L0604 (a), placed between the end tops (b) and the intermediate surfaces, shared central
“T” bases (c) to give stability to the composition, modular worktops; the 20 cm gap between the surfaces
houses the cable trays, covered (according to requirements) by end tops GRC.TT (d), tops fitted with partial
screening GRS.0603 (e), removable tops for access to cables GRT.. (f), central pivoting doors GRC.PP (g), to
house any multiple sockets. Between the central covering tops and the work surfaces, a continuous 
opening on both sides means the cables can exit at any point along the surface.

65

Descrizione tecnica

Technical description
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Tavolo da lavoro in linea: pianta e sezione
Shared worstations: plan and cross-section

A-B 
Nell’immagine la posizione corretta

degli elementi in caso di piani in linea
senza scrivanie di testa con piani da

80 cm di profondità: angolari da 
65 x 20 cm GRG.L0602 ai lati, base

intermedia a “T” centrale
GRG.T0406, canalizzazione da 

cm 120 GRC.12 (1) sul piano da 160
per permetterne il fissaggio tra i due

top senza l’ostacolo delle basi, top 
terminali da 20 cm sulle due teste

GRC.TT (2) e gruppo con sportelli per
prese a cavallo delle quattro 

postazioni di lavoro GRC.PP (3); i top
di copertura della canalina potranno

essere interi o modulari per eventuale
accesso differenziato alla vasca; 
nel caso sia necessario ridurre la 

profondità dei piani a 60 cm con
analoga composizione, utilizzare basi

terminali a pannello da 45 cm
GRG.P04T (sconsigliato).

A-B 
The picture shows the correct 

positioning of the components for
aligned tops without end desks with

80 cm deep surfaces: angled sup-
ports of 65 x 20 cm GRG.L0602 at
the sides, intermediate central “T”

base GRG.T0406, 120 cm cable tray
GRC.12 (1) on the 160 top to enable

the two tops to be fixed together
without the hindrance of the bases,
end tops of 20 cm at the two ends

GRC.TT (2) and a unit with doors for
sockets either side of the four 

workstations GRC.PP (3); the tops
covering the cable tray can be whole

or modular to allow possible 
differentiate access to the holder; 

if necessary reduce the depth of the
tops to 60 cm with a similar 

composition, use end panel basis of
45 cm GRG.P04T (not recommended). 

NELLA PAGINA SEGUENTE

C-D 
Utilizzo delle basi e delle componenti
come visto in precedenza; da notare

le piastre di collegamento GRPST.F (1)
tra piani intermedi e di testa; i piani

terminali (2) saranno da cm 140 
di lunghezza in caso di composizioni

realizzate con top GRP.1606 da 60 cm
di profondità e da 180 cm GRP.1808

per piani da 80 cm di profondità.

OVER THE PAGE

C-D 
Use of bases and components as seen
previously; note the connecting plates

GRPST.F (1) between intermediate
and end tops; the end tops (2) will be
140 cm long for compositions made

with tops GRP.1606 with a depth 
of 60 cm and 180 cm GRP.1608 for

tops with a depth of 80 cm.

A

B

3 2

1
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C

D

12



Graphis system

a

b

c



Nell’immagine la posizione corretta degli elementi con piani da 80 cm di profondità: i top di copertura della
canalina potranno essere interi GRT.12 (a) o modulari GRT.04 (b) per eventuale accesso differenziato alla
vasca centrale e si potranno scegliere soluzioni di schermatura parziale GRS.1203 (c) del piano di lavoro 
impiegando i pannelli in melaminico, tessuto o vetro fumé da 120 cm.

In the picture, the correct position of elements with tops of a depth of 80 cm: the tops covering the cable tray
can be whole GRT.12 (a) or modular GRT.04 (b) to allow differentiated access to the central holder and 
partial screening solutions GRS.1203 (c) are available for the worktop, using panels in melamine, fabric 
or smoked glass of 120 cm.
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I top di copertura della canalina
potranno essere frazionati o 

supportare la schermatura parziale
del piano di lavoro impiegando 

i pannelli in melaminico, tessuto o
vetro fumé da 60 cm; si potrà 

prevedere anche il posizionamento
centrale del gruppo prese GRC.PP a

cavallo dei quattro posti lavoro, 
comprensivo del connettore tra 

canaline (a) che verrà inserito 
nella parte sottostante.

The tops covering the cable tray can
be divided or can support the partial

screening of the worktop, using
panels in melamine, fabric or smoked

glass of 60 cm; the central socket
unit GRC.PP can also be positioned
either side of the four workstations,

with the connector between cable
trays (a) that will be integrated beneath.

Esploso del tavolo da lavoro in linea e dettaglio gruppo prese
Exploded view of shared workstations and central socket unit

a



Graphis system

Accessori dei pannelli: dettaglio assonometrico 
Panel accessories: isometric detail 

Gli accessori in lamiera piegata
agganciati ai pannelli personalizzano

lo spazio introducendo l’uso del 
colore sopra l’altezza del piano di

lavoro, come già nella parte inferiore
per le cassettiere Basic, permettendo
di avere al tempo stesso cancelleria e

fogli a portata di mano.

The folded metal accessories 
attached to the panels customise 

the space, introducing the use 
of colour above the worktop, as in
the lower part for the Basic drawer
units, which means that stationery

and paper is always to handy.
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L’aggancio degli accessori sui pannelli
avviene inserendo i bordi piegati in
metallo (1), lungo il profilo estruso

della cornice (2), appositamente
sagomato per consentire la 

spostabilità degli elementi liberamente
per tutta la lunghezza dello screen,

anche su entrambi i lati.

The accessories are attached to the
panels by inserting the folded metal
edges (1), along the extruded profile
of the frame (2), specially shaped to

allow free movement of the 
components along the length of the

screen, even on both sides.

Accessori dei pannelli: sezione laterale
Panel accessories: side section

2 1



Con Extra Dry viene offerta al progettista una vasta scelta di soluzioni da calare nelle esigenze del 
progetto; a partire dai muretti, modulari in larghezza e altezza, a cui sospendere i piani di lavoro con
diversi livelli di privacy, fino alle soluzioni free standing, atte a soddisfare i bisogni individuali o collettivi
con le configurazioni in desk sharing. Soluzioni permesse da una struttura sottopiano in alluminio a
cui si fissano staffe, puntoni e gambe, anche esse in alluminio naturale o verniciate in colore bianco o
grigio piombo. Nel free standing questo permette soluzioni a struttura condivisa, riducendo il numero
dei supporti, o, ad esempio, l’aggancio di pannelli e screen divisori; nelle soluzioni con postazioni
sospese sui muretti contribuisce  invece alla eliminazione totale delle basi. I piani di lavoro, rettangolari
o sagomati, danno risposta al gusto individuale senza penalizzare la funzionalità o dimenticare 
l’economicità del progetto; così, affianco alle finiture in melaminico bianco, grigio light, grigio piombo,
rovere chiaro, rovere moro, rovere grafite, si trovano le più eleganti finiture laccate con bordo 
smussato in colore bianco, grigio light e grigio piombo o, per i soli piani scrivania, le essenze di legno
in collezione. Muretti e basi riprendono i colori e i materiali, in accostamento o contrasto a seconda
del gusto individuale. Numerosi gli accessori a corredo, dai pannelli divisori in cristallo a quelli 
fonoassorbenti in tessuto, dall’elettrificazione alle vaschette portacarte, dagli ordinatori per i CD fino
all’illuminzione individuale. Nell’esploso sono visibili le diverse componenti del sistema a pannelli: 
i muretti modulari (a) alti 1 metro, di varia dimensione come i piani (b); i muretti superiori (c) , sia in 
melaminico che fonoassorbenti in tessuto; i montanti d’angolo (d), di varia altezza, che permettono le
connessioni a due, tre e quattro vie; le staffe di sostegno, con diverse soluzioni per la regolazione 
dell’altezza (e) e (f); la canalizzazione sottopiano esterna (g) e la vertebra per la salita cavi (h).

• Design pulito e rigoroso.
• Ridotto numero di appoggi a pavimento per facilitare la pulizia e la mobilità degli utenti.
• Modulare e flessibile si presta a qualsiasi soluzione progettuale.
• Gamma tipologica vasta e completa.
• Sistema integrato sia nelle soluzioni free standing che panel system.
• Qualità intrinseca dei materiali impiegati per il progetto.
• Vasta gamma di accessori atti a personalizzare il posto lavoro individuale.
• Facilità nell’integrazione e gestione del cablaggio.
• Possibilità di integrazioni e riconfigurazione con riutilizzo delle componenti.
• Collegamento metallo su metallo di tutte le componenti per facilitare la gestione e la 

manutenzione del prodotto.

Extra Dry offers designers a vast choice of solutions in their projects, starting from modular partitions
varying in width and height on which to suspend work surfaces with different levels of privacy, up to
free standing solutions for individual or collective needs in desk sharing. Solutions provided by an 
aluminium support bearing brackets, struts and legs, in bare aluminium or painted white or dark grey.
In free standing structures this allows the sharing of structures, reducing the number of supports or,
for example, the connection of dividing panels and screens; on the other hand, solutions offering
suspension on partitions contributes towards the total elimination of the bases. The rectangular or 
shaped work surfaces answer individual taste without penalising functions or forgetting the cost of
the project. This way, accompanying finishings in white, light grey, dark grey, light oak, dark oak, 
graphite oak, we offer the most elegant lacquered bevelled edges in white, light grey, dark grey, or
only for desk tops, in the wood finishes included in the collection. Partitions and bases reflect the
colours and materials, matched or in contrast according to individual taste. Numerous the supplied
accessories: from glass to textile sound-absorbing partitions, from electric supply to paper-holders,
from CD stacks to individual lighting. The close up shows the various components of the panel system:
modular partitions (a) 1 metre high, of various dimensions such as surfaces (b); top partitions either  (c)
in melamine or sound-proof textile; corner uprights (d) of various heights, allowing two, three or four
way connections, support brackets with various solutions for adjusting heights (e) and (f); external
floor level channels (g) and the column for cable elevation (h).

• Lean rigorous design.
• Reduced number of floor supports facilitating cleaning and user movements.
• Modular and flexible, suitable for all project solutions.
• Vast and complete range.
• Integrated system with free standing and panel solutions.
• Intrinsic quality of materials used in the project.
• Vast range of accessories to personalise individual work places.
• Easily integrated cable management.
• Possibility of integrating and re-arranging components.
• Metal-on-metal connections between components to facilitate management and maintenance of 

the product.
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Extra dry system

Con i muretti in melaminico è 
possibile realizzare cluster a postazioni

contrapposte; le scrivanie, sospese
con staffe, sono sempre tenute
distanziate dai pannelli verticali 

permettendo il passaggio dei cavi.

With melamine partitions, clusters
can be arranged in opposite spaces;

vertical panels always divide 
bracket-suspended desks with 

space for cable passages.

Cluster a quattro posti con pannelli; pianta
Four-point cluster with panels; plan
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I piani di lavoro possono anche essere
sagomati. I lati corti possono essere
raccordati con i tops semicircolari ,
EDALLC.12T (1) e EDALLC.14T (2),

disponibili in due misure e utilizzabili
per piccoli meeting informali.

Work surfaces can also be shaped.
The short sides can be connected 
to the semi-circular tops available

EDALLC.12T (1) and EDALLC.14T (2), 
in two sizes and usable for short

informal meetings.

Composizione con piani sagomati e pannelli; pianta
Layout with shaped tables and panels; plan

2

1



Extra dry system

Composizione con pannelli e montante a tre vie a 120°; pianta
Layout with panels and three-way 120° uprights; plan

La soluzione a tre vie a 120°
prevede l’utilizzo di piani sagomati 

pentagonali EDPAP.14T, 
retti a sbalzo dai muretti;

la proposta è particolarmente 
utile nel caso in cui si desideri una

forte concentrazione delle postazioni
lavoro con un layout non banale.

Le composizioni con muretti si 
contraddistinguono per la totale

assenza  di elementi d’appoggio a
pavimento; il piano, completamente

a sbalzo, rende estremamente 
agevole il movimento dell’utilizzatore

e facilita la pulizia dell’ambiente.

The three-way 120° solution foresees
the use of pentagonal surfaces

EDPAP.14T, overhanging from the
partitions. This proposal is particularly

useful when requiring a strong 
concentration of work places with an

exceptional layout. Partition layouts
are distinguished by their total

absence of floor supports. 
The cantilevered work surface makes

the user’s movements and cleaning
of the environment extremely easy.

 



79

Nell’illustrazione l’utilizzo del 
piano di raccordo EDALLR.08..T; 
sospeso al muretto viene fissato 

ai due piani principali con 
le piastre sagomate EDPST.R1. 

Vengono cosi create grandi 
superfici di lavoro libere da 

appoggi a pavimento.

The illustration shows the use of the
joining surface EDALLR.08..T; suspended
on the partition, it is fixed to the two

main surfaces using the shaped 
plates EDPST.R1, thus creating large

work surfaces with no floor rests.

Composizione con muretti e utilizzo del piano intermedio di raccordo; pianta
Layout with partitions and use of the intermediate joining work surface; plan



Extra dry system

Sezione verticale: piani sospesi ai muretti e regolazione in altezza (68/76 cm)
Vertical section: cantilevered on the partitions and adjustment of height (68/76 cm)

I piani, sempre regolabili in altezza, 
si fissano a sbalzo sui muretti

mediante le staffe di sostegno
EDPUNT.B (1) e le staffe sagomate

EDATT.BS (2) che agiscono sulla 
struttura d’irrigidimento inserita 

inferiormente nei posti lavoro.

The surfaces can be adjusted in height
and cantilevered arrangement on 

the partitions using the support 
brackets EDPUNT.B (1) and 

the shaped brackets EDATT.BS (2)
that bear on the rigid structure 

beneath the work places.

1

2 2
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Nei casi in cui sia necessaria una
maggiore escursione in altezza dei
piani di lavoro, come per esempio 

nei mercati nord europei, può 
essere adottata la soluzione con 

staffe scorrevoli su guide
EDPUNT.R (1) e EDATT.RS (2).

When needing greater height of 
the work surfaces, as in northern

European markets, the solution 
with runners can be adopted
EDPUNT.R (1) e EDATT.RS (2).

Sezione verticale: piani sospesi ai muretti e regolazione in altezza (62/82 cm)
Vertical section: cantilevered worktops on the partitions and adjustment of height (62/82 cm)

1 2



Extra dry system

Composizione lineare con pannelli: prospetto e pianta
Linear composition with panels: prospect and plan

A
Composizione lineare con utilizzo

della base intermedia EDGAM.IR (1). 
I piani sono agganciati ai muretti con

le staffe di sostegno EDPUNT.B (2) e
da staffe sagomate EDATT.BS (3);

il pannello in vetro viene fissato sui
muretti con ganasce in alluminio.

B
Struttura sottopiano ed elementi di

collegamento (4). La struttura dei
piani sospesi è posta vicino ai pannelli
permettendo il fissaggio delle staffe.

C
Posizionamento delle staffe.

A
Linear composition using the 

intermediate base EDGAM.IR (1).
Worktops are hanged to the 

partitions by means of support 
brackets EDPUNT.B (2) and shaped

brackets EDATT.BS (3); the glass
panel is fixed to the partitions by

means of aluminium clips.

B
Underlying structure and connections

(4). The suspended table structure 
is placed close to the panels so the

brackets can be fixed.

C
Positioning the brackets.

NELLA PAGINA SEGUENTE

D
I pannelli superiori vengono fissati con

tiranti a quelli inferiori rendendoli
perfettamente solidali tra loro. Questa

soluzione permette di aumentare la
privacy ove reso necessario dal lay-out.

OVER THE PAGE

D
The upper panels are fixed by 

means of rods to the lower panels 
to ensure perfect alignment. 

This solution guarantees more 
privacy when needed by the layout.

A

B

C

3 2 1

4
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Sezione verticale: composizione con pannelli inferiori e superiori
Vertical section: composition with lower and upper panels

D



Extra dry system

Elettrificazione e pannelli superiori; esploso
Detail: electric system and top panels

Extra dry permette una semplice
gestione dei cablaggi; la canalizzazione

modulare esterna orizzontale
EDCRC..(a) è facilmente accessibile
senza dover intervenire sui pannelli
mentre la salita cavi è guidata con 

la dorsale snodata EDVERT.T (b). Tra
le opzioni possibili va segnalato il

pannello fonoassorbente rivestito in
tessuto EDMURF.04..(c).

Extra dry is allows simple solution 
in cable management; the external 

horizontal cable tray EDCRC..(a)
is easy to reach without touching 

the panels while the upward cable
tray is guided by the back joint

EDVERT.T (b). 
The soundproof panel (covered by

fabric) has to be mentioned among
the possible options EDMURF.04..(c).

c

a

b
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Il passaggio cavi è totalmente esterno
ai muretti per facilitare gli interventi

di manutenzione ed integrazione dei
cablaggi; le canaline modulari estruse

in materiale plastico EDCRC..(1) 
vengono alloggiate tra staffa e staffa
mentre per il passaggio tra un lato e
l’altro dei pannelli il sistema prevede

un’asola in ogni muretto (2).

The cable tray is outside the 
partitions to facilitate maintenance

and integration of the cabling
systems; the channels in extruded

plastic EDCRC..(1) are housed 
between one racket and another

while their passage from one side to
the other of the panels, there is an

eyelet in each partition (2).

Soluzioni per il cablaggio; assonometria
Cabling solutions; axonometry

1

2



Extra dry system

Gli accessori nel panel system: prospetto
Accessories in the panel system; elevation
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Il sistema a pannelli offre un 
ampia scelta di soluzioni per la 

personalizzazione del posto lavoro,
dalle vaschette in alluminio di varia

dimensione all’illuminazione; 
in tutti i casi, gli accessori vengono 

agganciati all’estruso superiore 
posto sui pannelli e liberamente 

posizionati per tutta la loro lunghezza.

The panel system offers a wide 
choice of solutions for personalising
the work place, from the aluminium
containers of various dimensions to
task lights; in any case, accessories
are hanged onto the top frame of

the panels and can be freely placed
for their whole length.

Dettaglio dell’aggancio degli accessori all’estruso superiore
Detail of accessories suspended on top frame



Extra dry system

b

c

e

g

d
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Le principali componenti del sistema free standing: basi conico ellittiche in alluminio EDGAM.FR o EDGAM.FF (a),
regolabili o meno in altezza, cassettiere strutturali regolabili in altezza BAC.11+BASUP.A (b), piani di lavoro
di varia sagoma e dimensione (c), con o senza passacavi, screen ED2DIV.. (d) e pannelli 
fonoassorbenti EDMURF.04..F (e), accessoriabili con vaschette EDVASP.. (f) e/o illuminazione individuale
EDALS (g). L’intero sistema si basa sulla struttura d’irrigidimento in alluminio inserita sotto ai top, cui si 
fissano le basi terminali o intermedie dotate di piastre in fusione d’alluminio; il collegamento metallo su
metallo permette il mantenimento delle caratteristiche meccaniche anche dopo numerosi montaggi.

Main components of the free standing system: oval conical aluminium bases EDGAM.FR or EDGAM.FF (a),
adjustable or fixed height, structural drawers of adjustable height BAC.11+BASUP.A (b), work tops of
various shapes and dimensions (c), with or without cable trays, screen ED2DIV.. (d) and soundproof panels
EDMURF.04..F (e), provided when required with trays EDVASP.. (f) and/or task light EDALS (g). 
The whole system is based on a rigid aluminium support underneath, to which the terminal or 
intermediate units are fixed by means of cast aluminium plates. This metal-on-metal connection 
maintains its mechanical features even after being assembled or disassembled numerous times.
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Extra dry system

Pianta e prospetto: scrivania indipendente
Layout and prospect: independent desk

Pianta e prospetti della scrivania 
indipendente con il piano in 

melaminico. Le basi sagomate, 
sono poste ai quattro angoli e 

orientate a 45° (1) rispetto al piano
rettangolare; vengono collegate 

alla struttura sottopiano con 
le piastre in fusione (2).

Layout and prospects of the 
independent desk with melamine

worktops. The shaped bases 
are placed at the four corners at

an angle of 45° (1) to the 
rectangular table and connected to

the upholding structure by means 
of the cast plates (2).

A

B

2

1
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La scrivania indipendente può 
utilizzare sia le caratteristiche basi
conico ellittiche che la cassettiera
strutturale; entrambe le soluzioni

permettono la regolazione in altezza.

The independent desk can use both
the typical oval cone shaped base

and the supporting drawer unit; both
solutions allow height to be adjusted.

Pianta e prospetto: scrivania indipendente 
Layout and prospect: independent desk

A

B



Extra dry system

Regolazione in altezza (62/82 cm) della base nel free standing; dettaglio
Adjusting the height (62/82 cm) of the free standing base; detail

62

64

66

La base è composta da una camicia
esterna in alluminio naturale o 

verniciato opaco e da un anima interna
in metallo; al suo interno scorre la

parte terminale della base, tubolare,
fissabile in diverse posizioni. Le diverse
altezze ottenibili sono serigrafate sulla
base. Il piedino terminale è snodato e

permette il perfetto adattamento
della scrivania al pavimento.

The base consists of an external 
sleeve in natural or matte finish 

aluminium and an inner metal core
through which the terminal tubular

part of the base passes and can 
be fixed in different positions. 

The various possible heights are 
marked on the base. The foot at 

the end is adjustable so it perfectly
adapts the desk to floor level.
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Tavolo quadrato free standing. 
Oltre alle classiche postazioni di 

lavoro individuali o condivise, 
il sistema free standing permette 

la realizzazione di tavoli meeting di
diversa dimensione con piani

EDPSM.1414TF in melaminico  (a), 
laccato o legno. Le basi, 

realizzate in alluminio anodizzato o
verniciate in colore bianco o grigio

piombo, sono dotate di piedini auto
livellanti (b) e di regolazione per la

messa in bolla sul pavimento. 
Una particolare soluzione è 

offerta dall’impiego delle basi 
con ruota frenata EDGAM.FRRF (c), 

che permettono il facile 
spostamento del tavolo.  

Free standing square table. 
Further to the classical individual or

shared work places, the free standing
system allows the arrangement of
meeting tables EDPSM.1414TF of 

different dimensions with melamine
(a), lacquered or wood surfaces. 
The base in anodised aluminium

or painted white or dark grey 
has self-levelling feet (b), which

adhere to the floor. 
A special solution is the use of 

bases with braking wheels
EDGAM.FRRF (c) that make the 

table very easy to move.

Utilizzo del piano unico; assonometria
Use of single tabletop; axonometric view

b

c

a



Extra dry system

Piani in melaminico e laccati
Melamine and lacquered worktops

E’ possibile adottare diverse soluzioni
per le sagome del bordo in base alla
finitura scelta; nel disegno il piano in
melaminico con bordo piatto in ABS.

There are many solutions for the
shape according to the chosen finish;

the illustration shows a melamine
table with an ABS squared edge.
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Il piano laccato, più sottile del top 
in melaminico, è caratterizzato dalla

sagoma a “becco” del bordo che 
ne alleggerisce l’impatto visivo.

The lacquered top, thinner than the
melamine surface, is characterised 

by the knife-edge detail that 
lightens the visual impact.

Piani in melaminico e laccati
Melamine and lacquered worktops



Extra dry system

Composizione free standing a due posti senza e con pannello intermedio sospeso; piante
Free standing 2-place station with or without intermediate suspended panel; plan views

Vista in pianta di due postazioni 
di lavoro contrapposte con struttura

condivisa (A) e pannello 
fonoassorbente intermedio (B); 

le 4 basi terminali a sagoma conico
ellittica, posizionate a 45° sugli 

angoli, sono collegate alla struttura
sottopiano con piastre in fusione

d’alluminio. Nella configurazione A 
i piani di lavoro vengono uniti

mediante l’utilizzo di travi di 
collegamento EDTRA.C12 (2) e 

connettori EDELE.CT (1). Nel caso
della configurazione B, visto l’utilizzo

del pannello fonoassorbente
EDMURF.04..F, i piani vengono 

aggregati mediante l’utilizzo di travi
di collegamento EDTRA.CS12 (3) 

e connettori EDELE.CT (1).  

Plan view for two opposite working
places, with shared structure (A) and

divided by an intermediate 
soundproof panel (B); the 4 terminal

bases of oval conical shape, 
positioned at 45° on the corners, are
connected to the lower structure by

cast aluminium plates. In the drawing
A the work tops are joined by 

connection beams EDTRA.C12 (2)
and connectors EDELE.CT (1). 

In the drawing B the worktops are
joined by connection beams

EDTRA.CS12 (3) and connectors
EDELE.CT (1) because of the use of
the acoustic screen EDMURF.04..F.

A

B

1 2

1 3
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A
I piani sagomati possono essere 

collegati tra loro riducendo il numero
delle basi necessarie, sfruttando la

struttura sottopiano d’irrigidimento
con l’utilizzo di travi di collegamento

EDTRA.C12 (2) + EDTRA.C06 (4) 
e connettori EDELE.CT (1).

B
Nella soluzione illustrata i piani 

vengono distanziati della 
struttura di collegamento 

permettendo l’inserimento del 
pannello fonoassorbente 

posto centralmente, mediante 
l’utilizzo di travi di collegamento  

EDTRA.CS12 (3) + EDTRA.CS06 (5) 
e connettori EDELE.CT (1).

A
The shaped tops can be joined, thus

reducing the number of necessary
bases, exploiting the stiffening structure

under the top using connecting
beams EDTRA.C12 (2) + EDTRA.C06 (4)

and connectors EDELE.CT (1).

B
In the solution illustrated, the 

work tops are separated from the 
connection structure to allow the

insertion of the soundproof panel in
the centre, using connecting beams
EDTRA.CS12 (3) + EDTRA.CS06 (5) 

and connectors EDELE.CT (1).

Composizione free standing con piani sagomati accoppiati senza e con pannello intermedio sospeso; piante
Free standing composition with shaped surfaces coupled with and without a suspended intermediate panel; plan views

A

B

4

5

1 2

1 3



Extra dry system

Utilizzo dello screen divisorio; assonometria
Use of the dividing screen; axonometric view

Lo screen ED2DIV.13 (1) viene 
inserito all’interno delle barre di 

collegamento e viene fissato 
all’estruso sottopiano di 

uno dei due top.

The screen ED2DIV.13 (1) is inserted
inside the connection bars and 
fastened to the extruded piece 

below one of the two tops.

1
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Oltre alle sagome rettangolari il 
sistema prevede soluzioni con piani

sagomati; la struttura condivisa e
l’impiego delle cassettiere strutturali

permette la riduzione del numero
d’appoggi a pavimento mentre lo

schermo fonoassorbente e attrezzabile
che divide i due piani, viene fissato

sulla stessa struttura mediante tiranti.

Beside rectangular shapes, the
system foresees solutions for shaped
surfaces; a shared structure and the

use of structural drawer units reduce
the number of floor rests while the

soundproof accessoried screen 
dividing the two levels is fixed to the
same structure by means of tie rods.

Utilizzo del pannello fonoassorbente tra due piani separati; assonometria
Use of the soundproof panel between two separate tables; axiometric view



Extra dry system

Spina centrale di servizio e piani agganciati; pianta
Central service spine and attached surfaces; plan

Nella logica della riduzione degli
appoggi e del massimo sfruttamento
delle caratteristiche del progetto viene

proposta la soluzione d’aggancio
diretto tra piano principale (1) e piani

di servizio EDPSC..TF (2), in cui si 
esalta la pulizia formale 

ed il design del prodotto senza 
penalizzarne la robustezza. 

Intending to reduce floor rests and to
exploit project features, there is the

solution of direct fastenings between
the main level (1) and service levels

EDPSC..TF (2) with a depth of 70 cm,
enhancing the formal and clean 
lines of product design without 

penalising its strength.

2
1
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La soluzione è resa possibile 
dall’utilizzo della piastra di 

giunzione tra i due piani. 
La cassettiera strutturale fa da 
sostegno al piano di servizio; 

non è possibile in questo caso 
utilizzare le basi coniche dato il 

posizionamento ravvicinato della
struttura sul top da 60 cm.

This solution is possible using the
plate that joins the two levels.

The structural drawer unit 
supports the service table. 

In this case the conical bases 
cannot be used due to the close

positioning on the 60 cm top.

Piano di servizio collegato al top principale; pianta
Service level connected to maintop; plan

1



Extra dry system

Collegamento lineare tra piani; piante
Linear connection between surfaces; plans

A
I piani di lavoro di grande dimensione

sono una valida alternativa 
all’accostamento tradizionale di 

singole scrivanie; il loro impiego nei
layout, sfruttando appieno le 

caratteristiche del sistema e 
permettendo la realizzazione di 

tavoli in desk sharing o meeting di
varie dimensioni, consente di 

ridurre la spesa d’acquisto sulla 
singola postazione di lavoro. 

Utilizzo delle basi: 
EDGAM.FR o EDGAM.FF (1), 

EDGAM.IFTT o EDGAM.IRTT (2), 
EDGAM.IRTL o EDGAM.IFTL (3), 

EDGAM.IR o EDGAM.IF (4).

A
Work surfaces of great dimensions

are a valid alternative to the traditional
joining of single desks; their use in

the layouts, fully exploiting the features
of the system and providing the 

sharing of desks or meeting tables of
various dimensions, reduces purchase

prices for the single work stations.
Use of bases: 

EDGAM.FR o EDGAM.FF (1), 
EDGAM.IFTT o EDGAM.IRTT (2), 
EDGAM.IRTL o EDGAM.IFTL (3), 

EDGAM.IR o EDGAM.IF (4).

NELLA PAGINA SEGUENTE

B
Le composizioni in desk sharing 

utilizzano sia basi terminali 
EDGAM.F.. (1), che intermedie 

EDGAM.I..TT (2); qui illustrata una
composizione a piani individuali 
collegati tra loro dai connettori

EDELE.CT (3) di varie sagome, e travi
di collegamento EDTRA.CS12 (4) 

che permettono la giunzione tra gli 
estrusi inseriti sotto i top.

C
Nell’immagine il collegamento 

lineare tra due posti lavoro con 
l’utilizzo di gamba intermedia 
EDGAM.IFII o EDGAM.IRII (5).

OVER THE PAGE

B
Desk sharing compositions using

both terminal EDGAM.F.. (1), and
intermediate bases EDGAM.I..TT (2);

shown here an arrangement with
individual surfaces joined by connectors

EDELE.CT (3) of various shapes, and
connecting beams EDTRA.CS12 (4)

allowing the connection of the 
extruded pieces below the tops.

C
The image shows the linear 

connection between two work 
places using intermediate leg 
EDGAM.IFII o EDGAM.IRII (5).

A

1 2 3 4
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B

C

1 2 3

5

3 4



Extra dry system

d

a

b

c
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NELLA PAGINA PRECEDENTE

Nelle postazioni in desk sharing le
basi, terminali (a) o intermedie (b) 

a seconda della posizione nella 
composizione, possono essere 

integrate da cassettiere strutturali (c),
che irrobustiscono la struttura e 

riducono ulteriormente le componenti
utilizzate. I piani semicircolari (d) 

possono essere utilizzati per chiudere
le teste del tavolo e creare piccole

aree meeting.

PREVIOUS PAGE

In desk sharing positions, the 
terminal (a) or intermediate units (b),

according to their position in the
layout, can be integrated with structural

drawer units (c) to strengthen the
structure and further reduce the

number of components used. The
semicircular surfaces (d) can be used

to close the edge of the table and
create small meeting areas. 

Sul piano di grande dimensione 
può essere inserito lo screen 

realizzato in vetro trasparente 
accoppiato con pellicola intermedia

color ghiaccio. Il pannello viene 
fissato sugli appositi fori predisposti 

nell’accessorio (1) che permette anche 
il passaggio cavi dal pavimento. 

Large layouts can contain a glass
screen glazed with an intermediate
ice-coloured film. The panel is fixed

to the accessory (1), which has space 
for cable passage from floor level.

Screen centrale in vetro accoppiato; dettaglio
Detail of a central screen in double-glazed glass

1



Extra dry system

Soluzioni per il wire management; esploso
Detail of wire management

Diverse soluzioni per il wire 
management: dall’accessorio in

materiale plastico (a) che permette il
passaggio in verticale dei cavi alla

vaschetta modulare EDVRC (b) 
per ordinare i cavi in eccesso fino 
alla piastra EDPP (c) che permette 
il fissaggio di prese multiple lungo

l’estruso sottopiano.

There are different solutions for wire
management: from the plastic 
accessory (a) allowing vertical 

passage of cables to the tray EDVRC
(b) to arrange surplus cabling 

up to the plate EDPP (c) for 
fixing multiple sockets along the
underlying extruded component.

a

c

b
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La salita cavi da pavimento è 
facilitata dalla vertebra EDVERT.T in

materiale plastico translucido che
viene agganciata alla struttura 
sottopiano. La piastra EDPP (1) 

permette il fissaggio di un gruppo
prese sotto al piano.

The semi-lucid plastic tube EDVERT.T
fixed to the underlying structure 

facilitates the upward passage of
cables from floor level. 

The plate EDPP (1) can be 
used to fix a multiple socket 

beneath the table.

Sezione verticale: soluzioni per il wire management
Vertical section: solutions for wire management

1



Il sistema di contenitori modulari Basic, realizzato in metallo scatolato verniciato con polveri 
epossipoliestere, si pone come vero e proprio elemento di giunzione tra i diversi ambienti in cui vivono
le collezioni operative che Tecno offre al mercato. Per la neutralità del suo disegno, la serie viene, 
infatti, proposta con tutte i prodotti a catalogo, da Graphis ad Extra Dry fino a Nomos e Kum.
Caratterizzato dall’esilità del profilo perimetrale e dal design essenziale che ingloba nei cassetti la 
maniglia, offre diverse soluzioni funzionali ed estetiche: dalle più basse a giorno e a cassetti che si 
presentano come proposte eleganti e raffinate adatte ad ambienti di maggiore ricercatezza fino al 
contenimento massimo raggiunto con le versioni più alte a giorno o con anta a battente. Tra le 
proposte a catalogo anche elementi con funzione strutturale di supporto ai piani di lavoro e diverse
soluzioni con telai estraibili in combinazione con cassetti e vani a giorno. La modularità tra lunghezza,
100 cm, e profondità, 50 cm, permettono l’impiego dei contenitori anche a centro stanza come “isola”,
segno architettonico nel layout d’interni atto a bilanciare i volumi progettati; su alcuni modelli più bassi
è disponibile la lunghezza 80 cm, modulare con le dimensioni dei piani lavoro graphis; quattro le altezze
a listino fino a quella massima di cm 157,7. Tra le altre caratteristiche, le serrature con cilindro estraibile
e chiave frazionata antinfortunistica, i ripiani metallici porta cartelle e gli accessori per organizzare le
parti a giorno, i cassetti alti e i classificatori.  Tre i colori di base per la struttura: bianco, piombo e grigio
light mentre i colori arancione, verde kiwi, blu, rosso, senape sono utilizzati su richiesta sul fondo degli
armadi a giorno per caratterizzare gli ambienti e personalizzare la scelta progettuale; le stesse cromie
sono riprese anche nelle cassettiere, a tre cassetti o con cassetto e classificatore, per contribuire al 
coordinamento complessivo d’immagine del layout. 

• Design essenziale e caratterizzante.
• Pulizia formale e assenza di forature a vista.
• Robustezza strutturale ottenuta con tecnologie di lavorazione del metallo evolute.
• Qualità delle componenti impiegate.
• Gamma molto estesa di proposte dimensionali etipologiche.
• Accessori per personalizzare il posto di lavoro.
• Cilindro estraibile, paspartout e chiave antinfortunistica.
• Maniglia a scomparsa sui cassetti inglobata nel design di prodotto.
• Piedini regolabili per la messa in bolla.
• Interblocco e antiribaltamento sui cassetti.
• Possibilità di personalizzazione con il colore.

The Basic system of modular storage, in boxed metal sheets’ painted with epoxy polyester powders, is
a true and proper link between the various environments offered by the Tecno collection. For its neu-
tral design, the Basic series is proposed with all the products in the catalogue, from Graphis to Extra Dry,
from Nomos to Kum. Its slim perimetral profile and essential style with handles embedded in the 
drawers, offers many functional and aesthetic solutions: from floor level elements, open or with 
drawers, offering a solution for elegant refined environments, to the maximum capacity offered by the
taller level version, either open or with swing doors. The catalogue also contains elements that act as a 
functional support to work surfaces and various solutions with extractable tables combined with 
drawers and open shelves. The ideal proportions between a length of 100 cm and depth of 50 cm make
these containers the perfect solution for “islands” in the centre of the room, interior design that balances
the interior landscape; some of the lower models are available with a length of 80 cm to match the
dimensions of the Graphis work surfaces; four heights are available up to a maximum of 157.70 cm.
Among other features, locks with extractable lock cylinder and fractioned safety key, metal filing racks
and accessories for organising the open parts, top drawers and filing cabinets. Three the basic colours
for the structure: white, lead grey, light grey, while orange, kiwi green, blue, red, mustard yellow can
be supplied on request for the back of the open cupboards to characterise the environment and 
personalise the layout; the same colours are repeated in the drawer units, with three drawers or one
drawer and filing cabinet, contributing to the overall coordination of image and layout. 

• Essential distinguishing design.
• Clean lines and absence of visible perforations.
• Robust structure obtained with innovative metal working technology.
• Quality of components used.
• Very wide range of proposals, with regard to dimensions and types.
• Accessories to personalise the work place.
• Extractable cylinder, universal key and safety key.
• Hidden handle on drawers, part of product design.
• Adjustable feet for levelling.
• Inter-blocking and anti-tipping device on drawers.
• Possibility of personalised colours.

Descrizione tecnica

Caratteristiche e vantaggi

Technical description

Features and benefits

Basic system
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Basic system

Tipologie strutturali; prospetti
Types of structure; elevations

A 
Contenitori con classificatori, 
cassetti bassi o combinazioni 

di entrambe le tipologie. 
La maniglia, lunga per facilitare la

presa del cassetto, è sagomata nella
parte alta del frontale.

B
Contenitori con anta; la chiave 

snodata funge anche da maniglia.
Tutti i contenitori sono dotati di 

ripiani metallici portacartelle.

C
Contenitori a giorno di diversa altezza;

tutte le versioni a giorno possono
essere attrezzate con il contro 

schienale aggiuntivo in colore analogo
al corpo o, con un’ampia scelta 

cromatica, in contrasto con esso. 
Nel caso in cui non si voglia utilizzare

tale soluzione estetica lo schienale
rimane comunque finito in colore

con la struttura, denunciando a vista
l’omega di rinforzo centrale.

D
Soluzioni miste con cassetti, 

classificatori e zone a giorno; 
Il frontale alto è collegato ad un 

telaio estraibile in cui possono essere
inserite fino a due vasche metalliche

per permettere un utilizzo parziale 
a contenimento oltre che per 

l’archiviazione di cartelle sospese.

A 
Cabinets with filing drawers, 

low drawers or a combination. 
The handle runs across the drawer to

facilitate the grip, and is embedded
in the top front part of the drawer.

B
Cabinets with swing door; 

the jointed key also acts as a handle.
All cabinets are provided with metal

file holders.

C
Open shelves of different heights; all

open versions can be provided with a
back to match the body or as a 

contrast in a wide range of colours. 
If this aesthetic solution is not required,
the back will be finished in the same
colour as the structure, showing the

structural metal profile.

D
Mixed solutions with drawers, filing
cabinets and open shelves; the high
front is connected to an extractable

frame which can hold up to two
metal drawers for partial storage or

suspended files.

A

B
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Sezione verticale; visibile il ripiano
sagomato (1) che denuncia uno 

spessore minimo frontalmente sia ad
anta aperta sia nelle versioni a 

giorno. Nella parte alta (2) e bassa
(3) e su entrambi i lati, la sagomatura

che permette di ridurre visivamente
lo spessore del piano base e 

del cappello superiore. Nella parte
bassa visibili i piedini di regolazione. 

Le pretranciature predisposte 
a gruppi sulle spalle, nascoste dalla

verniciatura, permettono di spostare
i ripiani nascondendo le forature 
non utilizzate; questa soluzione 
trova la massima efficacia nelle 

eleganti versioni a giorno 
permettendone l’uso come libreria
anche in ambienti semidirezionali.

Vertical section; visible the shaped (1)
that shows a limited shelf edge both

with open doors and open shelves. 
In top (1) and bottom (2) parts and

both sides, the edge visibly reduces
the thickness of the base and top

part. The adjustable feet are 
visible in the lower part. 

The pre-cuts arranged in groups on
the sides and hidden by the paint

allow the positioning of shelves
without showing the unused holes;

this solution is especially 
efficient in the elegant open versions

that can be used as bookshelves in
managerial environments.

Basic system

Armadio con ante: sezione verticale
Cupboard with swing doors: vertical sections

2

3

1
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Armadio con ante; sezione orizzontale
Cupboard with swing doors; horizontal sections

Sezione orizzontale; ante e schienale
vanno in battuta sulle spalle sagomate.

In rosso è evidenziato l’omega 
di rinforzo (1) posto internamente

allo scatolato in lamiera sia sulle 
spalle sia sul fondo. Le cerniere (2)

permettono la regolazione in altezza
e profondità delle ante per una 

perfetta registrazione dell’apertura.
Frontalmente il cilindro estraibile (3)
permette una semplice manutenzione
in caso di perdita di chiavi e/o rottura.

Horizontal section; doors and back
join on the shaped shoulders. In red

the reinforcing metal profile (1) 
inside the boxed metal, both on the 

sides and on the base. Hinges (2) can
be adjusted in height and depth for 

perfect opening. On the front, the
extractable cylinder (3) ensures 

simple maintenance in the case of
loss or breakage of the keys.

1

3 2

1



Basic system

Nell’illustrazione si evidenzia la 
sagoma del cassetto (1) che ne facilita

la presa superiore per l’apertura. 
Visibile il gioco delle sagomature di

spalle e piani inferiori e superiori (2), 
con il bordo a vista di dimensioni

molto ridotte per alleggerire il profilo
del mobile. Il retro, perfettamente

finito come il fronte, permette 
facilmente di utilizzare i contenitori 
a centro stanza per dividere gruppi 

di lavoro organizzando lo spazio. 

The illustration clearly shows the
shape of the drawer (1) making it

easy to open from above. It shows
the play of the shapes of sides and

top and bottom surfaces (2) , with the
visible border of reduced dimensions

that lightens the profile of the 
furniture. The back panel, as 

perfectly finished as the front, makes
it easy to use the storage in the 

centre of the room to divide work
groups and organise space. 

Sezione verticale: contenitore con cassetto e vano a giorno
Vertical section: container with drawer and open shelves

2

2

1
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Cassettiere su ruote o portanti e contenitori strutturali; assonometrie
Drawer unit on castors or guides and structural containers; axiometry

Diverse soluzioni possibili per il 
contenimento individuale; dalle 

soluzioni mobili su ruote piroettanti
dotate di freno, con tre cassetti

BACR.03 (1) o cassetto più classificatore
BACR.11 (2), tutte dotate di maniglia

cromata in tubolare metallico, alle 
personalizzazioni strutturali per i

piani Nomos BAC.03 + BASUP.C (3) 
e BAC.03 + BASUP.D (4) con piedini

fissi, dalla soluzione regolabile in
altezza studiata per Extra dry 

BAC.03 + BASUP.A (5) a quella per
Graphis BAC.03 + BASUP.B (6). 

Il contenitore strutturale con 
accessorio per i piani Graphis

BA.0806AC + BASUP.E (7), posto 
sul fianco della composizione, ne 

permette l’uso laterale; l’accessorio
interno, disponibile in più colori,
divide la profondità dello stesso 

rendendo più flessibile l’uso della
parte a giorno sotto al piano di 

lavoro contemporaneamente 
irrigidendo la struttura.  

There are several possible solutions
for individual pedestals; from those
on castors and braking devices with

three drawers BACR.03 (1) or 
drawer plus filing cabinet BACR.11 (2),
with chrome plated metal handle to

the personalised of Nomos structures
BAC.03 + BASUP.C (3) and 

BAC.03 + BASUP.D (4), with 
fixed feet, from the adjustable 

height solution studied for Extra Dry 
BAC.03 + BASUP.A (5) and 

Graphis BAC.03 + BASUP.B (6).
The structural pedestal and accessories
for Graphis BA.0806AC + BASUP.E (7),
placed at the side of the composition

allow use from the side; 
The internal accessory, available in

many colours, divides the depth
making use of the open part under

the work surface more flexible whilst 
supporting the structure.

5 6

43 7

1 2
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